
COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING - TAN COMPETITOR PLUS SLING

Premium Leather, Extra Heavy Hooks, Stitched Keepers, U.S. Made, 6"
Longer - 54" Front Strap, Increases Usable Length, Available in Tan or
Black

If you love fine leather, fine craftsmanship and a superbly functional, useful sling,
our Competitor Plus is going to make you extremely happy! What you get is a
no-compromise reproduction of the original 1907 Military Sling; the one that's
become the standard among hi-power service rifle shooters and many
knowledgeable hunters; the one that's sought after by collectors and restorers of
pre-WWII military firearms and the one that's carried more guns, more miles on
more shoulders than darn near any other. Ours has all the good stuff: 1) It's all
U.S. made of the finest, oak-tanned, top grain, U.S. steer hide. 2) It's fitted with
thick, forged, blued steel hooks. 3) Each hook is attached with three rivets. 4) The
Keepers are stitched and fit TIGHT! Once we eliminated all the shortcomings of
the current crop of '07 copies, we convinced a sling maker that folks who use
their guns really do want better not cheaper. Once the maker believed, they gave
us suggestions concerning the leather. Ooohh, the leather! It's absolutely
wonderful. A full heavy-weight, 9-10 ounce leather, tanned correctly for sling use
to give maximum flexibility, stability and toughness without stretching or being
oily. The tanning makes the Competitor Plus Sling leather what it is. The process
starts with a complete hide that's shaved just enough to make it even thickness
throughout. Then it's painstakingly tanned using oak tannage, NOT chromic salts.
(Chromic salts cause tarnish and corrosion on any metal the leather touches.)
Finally, the smooth, burnished finish which shows off the natural grain of this
high-grade leather. All this time and effort means Competitor Plus Slings can
bend and twist for a tight grip with no splitting or cracking, even across the holes,
with no more than the barest minimum of medium tanning oil being added during
the process. Your careful adjustments and precise shooting position won't be
fouled up by a rubbery sling. Each extra thick, blued steel hook is locked onto the
leather with three hand-hammered, copper rivets. The extra steel keeps the
hooks from bending under the extreme pressure created when you lock into
position. And, the hooks fit their holes TIGHTLY…no slop to mess up a hard hold
and no accidental unhookings. Even the keepers are designed as part of a
working sling. Since they absolutely must fit and grab the straps tightly, ours are
skived at a taper, overlapped and then glued and stitched with 5-cord waxed
linen thread. They'll hold your adjustments! The end result is a sling that gives
you so much more: more service for so much longer as a traditional field sling;
more authenticity as a replacement for restorations; plus more, higher match
scores by eliminating a concentration-breaking source of problems. You can
spend your time glassing for game, doping the wind or paying attention to sight
picture and trigger squeeze instead of fiddling with the sling. This level of
exceptional quality is a little more expensive, but we honestly believe you'll agree
it's more than worth it.



Attributes

Name: TAN COMPETITOR PLUS SLING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084270110
Mfr. No.:
Color: Tan
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 257mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING in Brownells Tan! Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Sling herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, haben wir diese
Sicherheitshinweise zusammengestellt. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Sling regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden.
Halten Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie den Sling nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass der Sling richtig eingestellt ist, um ein Abrutschen oder Verdrehen während der
Nutzung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeiden Sie Überlastung: Überlasten Sie den Sling nicht mit mehr Gewicht als dem empfohlenen
Maximum.
Richtige Anbringung: Stellen Sie sicher, dass der Sling sicher an den vorgesehenen Punkten am Gewehr
befestigt ist.
Vermeiden Sie feuchte Bedingungen: Halten Sie den Sling trocken, um das Leder zu schützen und die
Sicherheit zu gewährleisten.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie regelmäßig die Haken und Nieten auf Festigkeit und Stabilität.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie die Haken des Slings an den vorgesehenen Punkten an Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass die Haken fest sitzen und keine Spielräume vorhanden sind.
Überprüfen Sie, ob die Keeper gut sitzen und den Sling sicher halten.

Nutzung:

Passen Sie den Sling an Ihre Körpergröße an, um einen komfortablen Sitz zu gewährleisten.
Halten Sie das Gewehr mit beiden Händen sicher, während Sie den Sling verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht verrutscht, während Sie sich bewegen oder zielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Slings in die Umwelt gelangen, und entsorgen Sie alle Materialien
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen zu Ihrem Sling bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Wir danken Ihnen für den Kauf des COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING und wünschen Ihnen viel Freude und
Sicherheit bei der Nutzung!
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COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING TAN Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING TAN. This safety instruction guide is designed to
ensure the safe use of your rifle sling, providing essential information on how to use, install, and dispose of the
product safely. Please read this guide carefully to understand the safety precautions and guidelines associated with
the use of this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This rifle sling is designed for safe use. Ensure that you follow all safety guidelines to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about recalls. If your product is found to be unsafe, you will be notified
through standardized recall notices.
Online Shopping: If you purchased this sling online, you have the same safety protections as if you bought it
in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children. Keep the sling out of reach of children to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact information provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware that updates regarding unsafe products will be communicated quickly through the
EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Inspect Before Use: Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Check for
frayed edges, loose stitching, or bent hooks.
Proper Fit: Ensure that the sling is properly fitted to your firearm. An improper fit can lead to accidents or
injury.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit of the sling. Overloading can cause the sling to fail,
leading to potential injury or damage.
Secure Attachment: Ensure that the hooks are securely attached to the sling and the firearm. Loose
attachments can result in the firearm falling.
Use in Safe Environments: Avoid using the sling in environments that may pose additional risks, such as
crowded areas or unstable surfaces.
Handle with Care: Always handle the sling with care. Avoid jerking or sudden movements that could lead to
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before attaching the sling.
Locate the attachment points on your firearm.
Attach the hooks of the sling to the designated points securely.
Adjust the length of the sling to ensure a comfortable fit while maintaining control of the firearm.

Usage:

When using the sling, ensure that it is adjusted to your preferred length for optimal comfort and control.
Use the sling as intended, primarily for supporting the weight of the firearm while aiming or carrying.
Avoid using the sling for purposes other than its intended use, such as towing or lifting heavy objects.

Disposal Instructions



Environmental Considerations: Dispose of the sling in an environmentally responsible manner. Do not
dispose of it in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Recycling: If possible, recycle the leather and metal components of the sling. Check local recycling guidelines
for proper disposal methods.
Contact Local Authorities: For guidance on safe disposal methods, contact your local waste management
authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING TAN, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with the product. It is important to seek assistance if you have any safety
concerns or require further clarification on the use of this product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING TAN. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING

Introducción
Gracias por elegir la Correa COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Este producto ha sido diseñado con un enfoque
en la calidad y la funcionalidad, garantizando un uso seguro y efectivo. Esta guía está destinada a proporcionarte
información esencial sobre cómo utilizar la correa de manera segura y efectiva, así como instrucciones para su
instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de utilizar la correa, asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias.
Inspecciona la correa antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
No utilices la correa si observas desgaste, roturas o cualquier daño que pueda comprometer su integridad.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Siempre utiliza la correa de acuerdo con las especificaciones del fabricante para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté correctamente fijada a tu rifle antes de usarlo.
Ajusta la longitud de la correa para que se adapte a tu cuerpo y estilo de tiro.
Evita el uso de la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No sobrecargues la correa con más peso del que puede soportar.
Si la correa se moja, déjala secar completamente antes de volver a utilizarla.
No utilices la correa para sostener objetos que no sean armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie segura.
Localiza los puntos de anclaje en tu rifle donde se fijará la correa.
Coloca los ganchos de la correa en los puntos de anclaje y asegúrate de que estén bien sujetos.
Verifica que los ganchos estén firmemente fijados y que no haya holgura.

Ajuste de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa utilizando los sujetadores para que se adapte a tu cuerpo.
Asegúrate de que la correa esté ajustada pero no demasiado apretada, permitiendo libre movimiento.

Uso de la Correa:

Al disparar, asegúrate de que la correa esté correctamente posicionada sobre tu hombro.
Mantén una postura firme y equilibrada mientras utilizas la correa para estabilizar el rifle.
Después de cada uso, revisa la correa para detectar cualquier signo de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la correa, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y metal.
Si es posible, considera reciclar los materiales en lugar de desecharlos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con un
representante autorizado o busca en el sitio web del fabricante.



Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu experiencia con la Correa COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING y mantente seguro en el campo.
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Guide de Sécurité pour la Sangle COMPETITOR
PLUS™ RIFLE SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre type d'arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (humidité excessive, chaleur intense, etc.) qui
pourraient affecter sa durabilité.
Si vous constatez un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la sangle avec un poids supérieur à sa capacité recommandée.
Assurezvous que tous les crochets sont bien fixés avant de porter l'arme.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants d'origine.
Utilisez la sangle uniquement pour les applications pour lesquelles elle a été conçue.
Évitez de tirer sur la sangle avec une force excessive lors des ajustements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Fixez les crochets de la sangle aux points d'attache de votre arme.
Assurezvous que chaque crochet est bien en place et sécurisé.
Ajustez la longueur de la sangle à votre convenance pour un maintien optimal.

Utilisation de la Sangle :

Placez la sangle sur votre épaule et ajustezla pour qu'elle repose confortablement.
En position de tir, vérifiez que la sangle maintient l'arme en toute sécurité sans gêner vos mouvements.
Évitez de tirer sur la sangle de manière à exercer une pression excessive sur les points d'attache.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en métal.
Si la sangle est endommagée audelà de son utilisation, envisagez de la recycler dans un centre approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle COMPETITOR PLUS™, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter le service client. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour
faciliter toute demande de support.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pourrez profiter pleinement de votre sangle COMPETITOR
PLUS™ RIFLE SLING en toute sécurité. Restez vigilant et prenez soin de votre équipement pour garantir une
expérience optimale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMPETITOR
PLUS™ RIFLE SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire la
propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di montare la slitta.
Controllare che tutti i ganci siano fissati saldamente prima dell'uso.
Evitare di sovraccaricare la slitta oltre il limite raccomandato.
Non utilizzare la slitta in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Non modificare o riparare la slitta senza consultare un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Slitta:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Posizionare la slitta sul fucile, allineando i ganci con i fori di montaggio.
Fissare i ganci utilizzando i rivetti forniti, assicurandosi che siano ben serrati.
Controllare che non ci siano giochi o movimenti nei ganci.

Uso della Slitta:

Indossare la slitta regolando la lunghezza in base alla propria comodità.
Assicurarsi che la slitta sia ben posizionata sulle spalle per garantire stabilità e comfort.
Durante l'uso, mantenere la slitta pulita e priva di detriti per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e metallo.
Non gettare il prodotto nei rifiuti generali. Contattare il centro di raccolta locale per le istruzioni sullo
smaltimento.
Considerare la possibilità di riciclare o riutilizzare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING, si prega di
contattare il proprio rivenditore o il produttore per assistenza.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire un prodotto che soddisfi gli standard di
qualità e sicurezza più elevati.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
najwyższej jakości i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria są właściwie zamocowane przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem, upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do twojego ciała i broni.
Nie używaj pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne obciążenie
czy niewłaściwe mocowanie.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu i używania produktu online, upewniając się, że sprzedawca przestrzega
norm bezpieczeństwa.
Dzieci powinny używać pasa tylko pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Upewnij się, że pas jest całkowicie rozwinięty i nie ma zagnieceń.
Przymocuj jeden koniec pasa do broni, upewniając się, że hak jest mocno osadzony.
Powtórz procedurę dla drugiego końca pasa, upewniając się, że jest on dobrze zamocowany.
Sprawdź, czy pas jest dobrze dopasowany i nie ma luzów.

Użytkowanie pasa:

Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo.
Podczas strzelania, upewnij się, że pas nie ogranicza ruchów ani nie przeszkadza w celowaniu.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie elementy pasa są w dobrym stanie i czy nie wymagają wymiany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania pasa do zwykłych śmieci, jeśli to możliwe.
Sprawdź, czy istnieją lokalne programy recyklingowe, które mogą przyjąć skórzane produkty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem lub punktem obsługi klienta.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING. Dbaj o bezpieczeństwo swoje oraz innych, stosując się do zasad i zaleceń zawartych w tej instrukcji.
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COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että siinä ei ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten rankkasateessa tai voimakkaassa tuulessa.
Älä ylikuormita olkahihnaa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa nahkaöljyä käsittelyn aikana.
Varmista, että kaikki koukut ja pidikkeet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on märkä tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta olkahihna aseesi olkapäälle ja varmista, että se istuu mukavasti.
Kiinnitä koukut tiukasti aseeseen ja varmista, että ne ovat kunnolla lukittuja.
Tarkista, että pidikkeet pitävät hihnan tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Säädä olkahihna tarpeen mukaan, jotta se sopii mukavasti.
Käytä olkahihnaa vain tarkoituksenmukaisesti, esimerkiksi metsästyksessä tai ampumaharjoituksissa.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty olkahihnaan ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa lisätietoja tuotteen
käytöstä ja turvallisuudesta.
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Säkerhetsinstruktioner för COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING

Introduktion
Tack för att du valt COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Denna sling är designad för att ge högsta kvalitet och
säkerhet under användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg
och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera slingen regelbundet för slitage och skador innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla klämmor är ordentligt fästa innan du använder slingen.
Undvik att använda slingen med vapen som överskrider dess viktkapacitet.
Använd slingen endast för avsedd användning; undvik att använda den för andra ändamål.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen annan är i närheten när du hanterar vapen.
Justera slingen för en bekväm och säker passform innan användning.

Installations och bruksanvisningar

Installation av slingen:

Fäst den ena änden av slingen på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att klämmorna är ordentligt fastsatta och att inga delar är lösa.
Justera längden på slingen så att den passar din kropp och ger ett bekvämt grepp.

Användning av slingen:

Använd slingen för att stödja vapnet under skjutning, vilket minskar belastningen på armarna.
Justera slingen vid behov för att säkerställa en stabil och säker position.
Efter användning, ta bort slingen från vapnet och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Släng inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, hantera den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Vi tackar för att du valt COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING och önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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Návod na bezpečné používání COMPETITOR PLUS™
RIFLE SLING BROWNELLS TAN COMPETITOR PLUS
SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Tento produkt byl navržen s ohledem
na kvalitu a funkčnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto výrobku, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si vždy zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné známky poškození.
Používejte popruh pouze v souladu s jeho určením a specifikacemi výrobce.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zvířat.
V případě poškození popruhu přestaňte ihned používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při upevňování popruhu na zbraň se ujistěte, že je správně zajištěn a že háčky jsou pevně uchyceny.
Vyhněte se použití popruhu, pokud je mokrý, aby nedošlo k nebezpečnému sklouznutí nebo poškození.
Nezatahuje popruh příliš silně, aby nedošlo k poškození zbraně nebo popruhu.
Při používání zbraně se ujistěte, že je popruh správně umístěn, aby nedošlo k nechtěnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny komponenty popruhu a že nejsou poškozené.
Připevněte háčky na popruhu k příslušným upevňovacím bodům na zbrani.
Zkontrolujte, zda jsou háčky pevně zajištěny třemi nýty.

Použití:

Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlné nošení.
Při používání zbraně se ujistěte, že je popruh správně umístěn, aby zajistil stabilitu a bezpečnost.
Po každém použití zkontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Popruh COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je popruh poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, nebo se obraťte na místní zařízení pro
likvidaci odpadu.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů týkajících se bezpečnosti nebo používání popruhu se obraťte na výrobce nebo prodejce, od
kterého jste popruh zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli dostat co
nejpřesnější pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali COMPETITOR PLUS™ RIFLE SLING. Doufáme, že vám tento popruh poskytne dlouhou
a bezpečnou službu.


